UNIVERSITY OF CEYLON REVIEW THE PALATAL N IN TAMIL

The palatal 7 in Tamil

N attempt is made here to analyse the various changes the palat,
A sound # has undergone from the earliest times to the present,
several other sounds in Tamil, this sound occurs in words jn
intervocalically and finally. The analysis presented here forms a sty
it in all the three positions in which it oceurs.
Initial.

yirl the language described by Tolkdppiyam there were only words
with the syllables #ig¢—, sie—and io—. The commentators of
b think that werds beginning with the syllables other than those
"'n Tolkappivam were later additions to the langnage.2 If this is
})iyam must be taken to be earlier in date than the extant Sangam

piyam states that sometimes the syllable yd—changes in poetry
khen it occurs initially in verbs if it is immediately preceded by the
Tolkappivam, the earliest grammar of the Tamil language, mentio n.3 The commentators give the following examples to illustrate
the nasal 7 can occur initially in words only when it is combined wj
vowels @, ¢ and o When we examine the Sangam Texts, which {g
earliest available literary works in Tamil, we come across the  folk

examples to illustrate the statement of Tolkappiyam —

"

man yatta ' besmeared with muc
lit. “* joined to the carth " man naita

por yatta ' decorated with gold ™ lit. “ joined to gold”
> pon diatla.

M. tated that this change occurs only in verbs.  For instance a phrase

Aalam “world "’ (KRali. 124) 6. . .. . ) )

nagpuw  “* battie-field (Kural. 1088) mai ‘* damming up with earth’’ will not become man #iamai since

iiayil ‘“ bastion "’ (Pattina. 288) Lnoun.

Rayive  “sun’” (Pativru. 88) 3 ) ) .

parry ‘' day " (Kali. 37) y perhaps due to the fact that immediately before the time of

fialal - C;lssea sophera ” ((];{“"lif‘f% )5‘) #m the initial syllable id—of a considerable number of verbs might

nankar  ‘ there” ali. 50 : . ] . e <

oo 5 : ged to ya.—. T3 b el Tal]a

san «bowateing (Purans. 14) . .3 But in the time of Tolkdppivam when this syllable

aialu “to hang down”  (Puram. 82) mediately preceded by a nasal, it resumed its original nasal form
fie.— chan f s RN RPN N e .

ekl “ fire-brand (Akam. 108) ! ge of sia—into yd— which originally occurred in verbs seems

tentu “crab (Akam. 1706). ,n extended later on to nouns also.

7i2ds “torub” (Puram. 247) b wor . . . .

- 8 work called Perum, h is s . , .
eljal “ road " (Bitiiai, 15) o d c— m{]m.mz, which is supposed to belong to the 7th
nemat ““a kind of tree "’ Akam. 39 .D., the form 7dl+ is found for the word al ““Tute,”’ in one place.

395 - yat ’ I
MW“}Z“ :0 be Pfelssctll ) ((/1“;“’”- 28; e Sangam Fexts occasionally the word #dy is used in the sense of
femukku * to press harc (A kam. 60 st
. here s 4 ,

fiemiv ' tospread ”’ (Netunal. 9o) ; I ere is also another word yav used in the sense of “ my

fehil “ to become loose ”  (Kali. 73) 3 n these two examples the form vav might have come from #ay
10— hge of 77— _—

nolku ‘“to become weak >’ (Akam. 31) g i— into H

init [ the word fiankar is frequently used in Tolkappivam in the sense
¥ gy I
before.””  This word may be split up as sianku + ar. Hanku

3 en originally a noun of place, and ar an expletive affixed to it.6

Also in the Sangam Texts words are found wherein # comes
.combination with the vowels a and <.

i@~ 2 nku A )
famar  “ tospread ” (Puram. 90) might have changed to v—, and the form vanku might have
fAamali  ‘*dog”’ (Pattina. 140) nd
, i er Tol, 5
iaval “to sound ’ (Pativiu. 30) ; Col. ciit 452
i : == - CUt. 146.
finam  ‘‘flesh ”’ (Puyam. 177) atai (3.6.17).
nimiry " bee (Puyam. 93) Tuntokai Stz 40. Caminataivar’s edition

pare with this cj . ci
1. Tol. El ciit. 64. 1s ciraku : cirak-ar, kompu : komp-ar, mun : munp-ar.
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f derived from this form than from var.** On the other hand,
Inks that the forms nan and sian originated from the form yan.
int of Tolkappiyam as regards the intial ya— should be considered
B¢,  Also, it will be found in the course of this analysis that the
Lularly becomes v not only in the language used in the Sangam
‘J t also in the language of iater times. Therefore it may not be
hto assume that the form of the personal pronoun used in the pre-
e period might have been *#idn ; and it was probably from this
an and ndan developed.

resulted”. With the change of form therc seems to have been o cp,
meaning also, and unlike sid@nku, yanku began to denote *“ where ™ or «
Again, by the elision of the initial y—, a new form anku meaning «
has resulted.  @nku is mostly found in poetry ; but the more commgy
is ankn, which again may be adevelopment from @nki formed by the she,
of the initial vowel a—.

Also, the syllable vd-— occurring initially seeras to have had a tey
to change into ¢—. This appears to be an early tendency found in Dra

il e amil has a parallel form /feoc i i o ] ; .
for, the form yvanks ** where " in Tamil has a parallel fc 9¢ in Ky be shown later that in the language used in the Sangam literature

§l i—occurring initially had already become dental #—in a good
f words.  On closer examination this change appears to have begun
fperiod of Tolkappiyam itsell, because Tolkappivam refers to a form
e plural of the personal pronoun along with the form yam.r2 It is
at just as the form yap came from 7idn, so also the plural form yam
fe come from a form* 7i@m which might have existedin pre-Tolkappi-

That a form like this existed is proved by the existence in modern
the form #annal < we.”

meaning ““ where.””  This change appears fo have taken place in Ty
the period of Tolk@p piyam though to a less remarkable extent. This
deduced from the presence of the impersonal interrogative form crans rd
to in the work. This word did not have one particulur mg
attached to it as in the case of the interrogatives in e— formed Jater
language. It could be used in several senses, such as * what 2" “
“ what manner ?” etc. The initial ¢ of this word probably came fro
interrogative base yd— mentioned in Tolkappivam. It is needless to
that the interrogative, much used in Tolkappiyam and the Sangam lag
was formed from the same base y@—9. Therefore, due to this chag
vd-— into e—, the later interrogative of place enku ’
from this form vanku.

This form is perhaps a development
w with the addition of a suffix /.33 Also, just as the singular form
oped from 7idn, the plural form nam might have come from the form

I

where”” must have
form nam is mentioned in Tolkafpiyam along with the parallel form
f'its plural y@m. But the singular form ndn belonging to it is not
:.there ; nor is it found used in the Sangam literature. This may be
fact that nan might have been supposed to be less literary to be
prerature, and therefore it might have remained only in the colloquial
j"This appears to have remained in that condition till it was used in
during the 7th Century A.D. 4

Again, a discussion of the diflerent changes which the personal po
vam (first person) has undergone will throw interesting light on the de‘
ment of the syllable 7idg— occurring initially. The first personal p
singular described in Tolkappiyem is yan. It has already been shO‘
the initial syllable 7i@— of certain words in the pre-Tolkappivam perios
changed to yd— during the time of Tolkappivam Let ns examine

» svllable va—- he pronoun van could have come from a syllub]e o1} . . Lo i . ..
the syllable va—-of the | S ¢ lis connection it is useful to know that the following Dravidian

have forms beginning with the dental #- for the personal pronoun
twhich are identical with the form ndn in Tamil :—

other sound. If we apply the foregoing rule to this word yan we will 8
form *7ian as the form of this word during the pre-Tolkappivam period. 1
a form lﬂ:e this could have been possible in Tamil is attested by the PT§
of the very same form in Malayalam even today. Secondly the ford
(with initial dental ») which is prevalent in medacval and modern T4

Telugu nén-u, ne
Kannada nan-u, na
Coorg nan’

s}

7. Sk. word Aapakan > yapakam in certain parts of the Tamil 0011ntr}"

3. This word should not be confused with a similar word eva# meaning
man ?”’ lit, ““which-he ?”

9. Tol. El cut. 428.

1o. Nac. discusses the word erku under puranatai Tol. Col. cat. 309.
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- Col. ciit. 164.

erhaps identical with kal which is found in the Tamil form nan.ka} “we.”
r€e Appar ; Tirumurai 13.1.
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The following have forms beginning with the dental n— for the De t personal pronouns in Brahui arc 7 and nan. The singular form

pronoun, plural, which are identical with the form zdm in Tamil :—. ps from the ¢— form; the plural form nan is probably similar to

form #ant.

Malayalam nan, now, napanal, nurimnal »

Rannzada =it  +he foregoing analysis the development of the initial syllable fid—
(1;2(1,\1; :Z;:NL ay be represented as follows :

Kota name )

Ra_imah.il LT (1) vi— <> ?*——> —

Uraon nan B > e—=

Further, 1t has been shown before that the syl llable yd-— coming ip
changes itself into e—-. it this is correct, then it must be assumed thyf
form en and its plural em used as oblique forms of the personal pronouns ]
developed from the form yap and vam respectively. At first these §

(2) ma—

fe arc also examples in the Sangam texts in which si— becomes #n—.

in e—- might have been used as personal pronouns in the same way Warpy battle-field 7 (Kural. 1088) 1 natpu  (Patizru. 43)

f = d va d. But in cour f tim s t1 . Baral  * to sound ”’ (Pativyu. 30) : naral (Puram. 120)

orms yan ana yam were used. n course oi time, as tiiere were twp “ bow-string ”’ (Mullai. 63) : nan (Kali. 15)

of forms for the same purpose they reserved one set for one use and the “torub” (Puram. 247) : weli (Puram. 168)

for another. Thus, they began to use yan and ydm, in the nominative o spread = (Nepwrals go) ¢ nimpr (T oluParvls 547)
v ““to become loose” (Kali. 73) - nekil (Akam. 26)

whereas the set in e— was used in the oblique cases.™s _
The personal pronominal forms in ¢— are still used in some of the 4 elugu, Kannada and the Tamil language of the medacval and modern

Dravidianlanguages in the nominative. becomes the dental n—, but remains palatal in Malayalam.

Singular. Plurval, b world ’ (Kali. 124) :  Ma. sidlam.
Telugu én-u, in-u g/ “ bastion ”’ (Patiyru. 71): Ma. #iaval: Med. Ta. naval (Cinia-
Coorg . s enga 7 )
Tuda ¢ 3 n ém )
Kota Eine iy “sun ' (Patiyree. 88) o Ma. diavire: Ka. néeary @ Med. Ta.
Rajmabal e em mlyzru (Ka. Ram. Kati 4).
Uraon en em

P “day” (Kali. 37) © Ma. dianue © Med. Ta. manru (Nald. tiv
3 ‘ag 1-17).

P ““cassea sophera” (Patirra. 51): Ma. didlal: Med. Ta. nalal
E (T2v. 1016+ 9).

} “bow-string ” (Mullaip. 63): Ma. fian: Ka. nen: Med. Ta.
Man “nupital knot ” (Ka. Ram. Nakar. 49).

 “to hang down,” ““ descend ”’ (Puram 82) : Ma. 7ialu: Med. Ta.
kndly (Cintd. 2513). » )

P flesh ' (Puram. 177): Kar mine: Med. Ta. ninam (Mani.
f 28-33).

15. Further, it has been already shown that the initial y—of the sylluble ya—9
times disappears. The same principle scems to have been at work in gonnection
this personal pronoun in some of the Dravidian languages.

The following languages have preserved the v——and hence have the form ¥4

the personal pronoun singular :—
Kannada yan
Tulu yan’
Out of the other Dravidian languages only Tulu has the plural form venhult
corresponding to the Tamil form yam, in which the initial y—is prescrved.
But in some other languages the initial y—of van and yam is dropped.

“ ’ = TooC .
Singular. Plural. 7 " to spread ”’ (Netun. 9o): Ka. nimir: Med. Ta. nimir (Tév.
Kannada an am, av-u 1160- 3),
B an-t am-t, dj-u crab’ (Akam. 196): Ma. diandn, nandi: Med. Ta. nan u
Tuda an - am - : o
Kota ane ame v a) :
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itekil *“ to become loose ;' Med. Ta. neki] ““ to blossom ™’ (Caja,
There are examples in which the initiai 7—has disappeared.
idamunky “ to be pressed ” (Akam. 38): Ma. damuniu: Ky, g
amunnw ;. Med. Ta. amunku.
femarkki *“ to press hard”’ (Akam. 60) 1 Ma. amaukki: Med, N,

: iyam, as Tolkappivam states that words do not end in the syllable
he second word kinaivan might have been formed on analogy with
b ari-van. 1t might be noted here that in both of these instances
b be taken as the hiatus consonant, as -v- does not appear as hiatus
 after front vowels.

amukku. , E. are also instances in which the @ of the suffix sian/7nar occurring
fay ‘‘ your mother”’ (Kuwrunt. 40): Med. Ta. av ‘“mother” L ditions stated before changes into the dental #.8
35 10).

£, “men of knowledge” (Kuriiicip. 18): ayi-nap (Poruna. 58).
ian *“ low-caste man ”: kafai-nar ** turners "’ lit. “ he who turns &
WMaturai. 511). B

py be remarked here that these forms are formed by the addition of
3 fian/fiar to the verbal bases ari and kafai.

semir ““to spread ” (Netw. go): Te. amaru: Ka. amar: M,
“«

amar ‘‘ to remain ”’ (Kanta. Katavu. 12).

Intervocalic.
In the following example -#- coming between two vowels remains P
he following example -7i- changes into the alveolar -n-.

‘-a (fr. v.b. kaal- ““to be densely packed 7). (Puram. 147):
‘pal-um (fr. v.b. kanal- ““ to be hot ”’) (Nal. 291).

wlifiar *“ balloon vine ” (Tol. Porul. 64). v
The -7i- in this example was probably a long consonant, whid ;
" reduced into a single consonant in the time of Tolkappiyam. The oldes msonant.
of this word with the long consonant is preserved in Malayalam as /ifing g consonant of 7 occurs intervocalically.
In the following example intervocalic -7i- changes into -y- :(—
afiar ‘“ mental disorder,”
182).
In the following examples # comes as the initial sound of a suffix;

fiar.**  When this suffix comes after a word ending in a vowel, the i ¢  “ mother ”’ (Akam. 15) 1 apmai (Kali. 51).
into y. fai  fire-brand teak >’ (Puram. 197) . munnai.

- f ‘o, b R ’ . . R o . ..[. : ] )
ilai-fiar " young lads " (Mullaip. 36): ilai-yar (Tol. Poru'. 193) i “a consort of Krsna ” (Mani. 19-65) :  Pinnai (Cil. 17. p.444)

X

fe is no change of -7idi- in the following words :—
kai “ delirium ”* (Cil. 3-13. comm.)

fia:  peacock ' (Malai. 235).

fges into -nn- in the following examples :—

r ‘“laziness ' (Poruna. 99) : avar-vu (B

vinai-iiar * work-men "’ (Poruna. 100): vinai-yan (Kwural. 329)
kinai-fian * drummer ”’ (Puram. 3 1 kinai-yan (Pu. Ve, Ma.}
& I 4 I° A

katai-fiap “‘ low-caste man ’: katai-van ‘‘ gate-keeper >’ (Pcrunk.
(32°52).

There are also examples in which -7~ becomes -v- under the same condi
ari-ilar ““men of knowledge” (Kwuriiicip. 18): ari-vanp ‘*astro
(Kali. 39).
kinai-iap * drommer >’ (Puram. 377): kjnai-van (Pauyam. 379)-

ding to Tolkappiyam—ii occurs finally only in one word. The
.'- tor gives the following word as example :—

b urifi’* to rub.”

fs a verbal base. It is found in the Sangam literature as ur¢ii-cu
;f ddition of a suffix —cu.

hic-iya ‘‘ that which rubbed " (Tirumuri. 33).

. K. KANAPATHI PILLAI.
Out of these examples the word ari-vanp might have been formed B
addition of the pronominal suffix—an to the noun arivu, in which €2
final—u of ayive disappears when the vowel a— of ap follews it.
is correct, the form ari-van must have come into existence later than t

pl. EL. 74.

:. haps words like the following are neuter plural of similar forms. Ifitis so,
fmed by the addition of the suffix na (n-a) where-a is the neuter plural
Could % be from an ancient # ?

BpiRku-na ceyki-na ‘L Tol. Col. ciit. 252.
-na

e J
73

"
16. The suffixes fax and fiar may be split up into # +an and 7 +ar W here &%
are pronominal terminations.
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